March 25: At the Vesper/Liturgy
Stichera on "Lord I have cried"
Tone 4 - Kievan

(5) Reader: In the 4th Tone— For Thy name's sake have I patiently waited
for Thee, O Lord; my soul hath waited patiently for Thy word,
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My__ soul hath hoped in the Lord.
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During the sixth month the archangel was sent to the pure Virgin, /
and having pronounced a salutation to her, /
he announced that the Deliverer would come forth from her. /

Wherefore, having accepted the saluaion, /

she conceived Thee, the preete_rnal God, /
Who wast well pleased to become ineffably incarnate //

for the salvation of our souls.
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(4) Reader: From the morning watch until night, from the moring watch
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The Theotokos heard a tongue which she knew not, /
for the archangel spake to her words of annunciation. /
And accepting his salutation with faith, /

she conceived Thee, the preeternal God. /

Wherefore, rejoicing, we cry out to Thee: /

O God Who wast immutably incarnate of her, //

grant peace to the world and great mercy to our souls!
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(3) Reader: For with the Lord there is mercy, and with Him is plenteous redemption;
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And He shall redeem Israel out of all his in-iq - - - ui-ties.
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Behold, our restoration hath now been revealed to us! /
God uniteth Himself to men in manner past recounting! /
Falsehood is dispelled by the voice of the archangel! /

For the Virgin receiveth joy, /

an earthly woman hath become heaven! /

The world is released from the primal curse! /

Let creation rejoice and chant aloud: //

O Lord, our Creator and Deliverer, glory be to Thee!

English translation by Isaac E. Lambertsen, ©1999, "The Menaion of the Orthodox Church", Vol. VII,
St. John of Kronstadt Press. The complete service text may be purchased through: sjkp.org



